
MINISTERIE VAN VERKEER
EN INFRASTRUCTUUR

[C − 2002/03239]N. 2002 — 2295 (2001 — 3709)
4 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog

op de omschakeling naar de euro, van diverse bepalingen inzake
ambtenarenzaken die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Ministerie van Verkeer en Infrastructuur. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 363 van 21 december 2001, tweede
uitgave, worden de volgende verbeteringen aangebracht:

A) op blz. 44351, in het opschrift van Hoofdstuk I., dient in de
Nederlandse tekst te worden gelezen ″bepalingen″ in plaats van
″bepalinge″;

B) op blz. 44364, in artikel 3, dient in de derde kolom van de tabel,
voor wat de weddenschaal behorend bij artikel 23 betreft, derde rij, te
worden gelezen ″102 × 529,83″ in plaats van ″102 × 529.83″.

c

[C − 2002/03240]N. 2002 — 2296 (2001 — 3711)
4 DECEMBER 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging, met het oog

op de omschakeling naar de euro, van het ministerieel besluit van
11 mei 1965 betreffende het toekennen van vergoedingen wegens
verblijfkosten aan het personeel van de Regie van Telegrafie en
Telefonie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 363 van 21 december 2001, tweede
uitgave, wordt de volgende verbetering aangebracht :

Op blz. 44405, in het opschrift, dient in de Franse tekst te worden
gelezen ″modification, en vue du basculement à l’euro, de l’arrêté
ministériel″ in plaats van ″modification, en vue du basculement à
l’euro, l’arrêté ministériel″.

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 2002/03243]N. 2002 — 2297 (2001 — 3712)
4 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog

op de omschakeling naar de euro, van diverse bepalingen inzake
ambtenarenzaken die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Ministerie van Justitie. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 363 van 21 december 2001, tweede
uitgave, worden de volgende verbeteringen aangebracht :

A) op blz. 44408 :
1) in de negenentwintigste verwijzing van de aanhef dient in de

Franse tekst, te worden gelezen ″15 juin 2001″ in plaats van ″16 juin 2001″;
2) in de dertigste verwijzing van de aanhef, dient in de Franse tekst

te worden gelezen ″16 mai 2001″ in plaats van ″15 mai 2001″;
B) op blz. 44411, in artikel 10, dient te worden gelezen :
« Art. 10. In de hierna vermelde bepalingen van het koninklijk besluit

van 26 september 1995 tot toekenning van een penitentiaire producti-
viteitstoelage aan sommige ambtenaren in dienst in de buitendiensten
van het Bestuur Strafinrichtingen, worden de in frank uitgedrukte
bedragen die in de tweede kolom van de volgende tabel worden
vermeld, vervangen door de in euro uitgedrukte bedragen van de
derde kolom van dezelfde tabel. »

in plaats van :
″Art. 10.″

c

[C − 2002/03244]N. 2002 — 2298 (2001 — 3713)
4 DECEMBER 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse

verordeningsbepalingen betreffende de invoering van de euro in
de regelgeving inzake bijzondere graden van het personeel van het
Ministerie van Justitie. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 363 van 21 december 2001, tweede
uitgave, worden de volgende verbeteringen aangebracht :

A) op blz. 44424 :
1) in de achttiende verwijzing van de aanhef, dient te worden gelezen

″12 oktober 2001″ in plaats van ″20 oktober 2001″;
2) dient de negentiende verwijzing van de aanhef, te worden gelezen

als volgt: ″Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting;″;
B) op blz. 44425 dient de eenentwintigste verwijzing van de aanhef te

worden gelezen als volgt: ″Gelet op het protocol nr. 221 van het
Sectorcomité III,″.

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
ET DE L’INFRASTRUCTURE

[C − 2002/03239]F. 2002 — 2295 (2001 — 3709)
4 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal portant modification, en vue du

basculement à l’euro, de diverses dispositions en matière de
fonction publique relevant du Ministère des Communications et
de l’Infrastructure. — Errata

Au Moniteur belge n° 363 du 21 décembre 2001, deuxième édition,
sont apportées les corrections suivantes:

A) à la page 44351, dans l’intitulé du Chapitre Ier., dans le texte
néerlandais, il convient de lire ″bepalingen″ au lieu de ″bepalinge″;

B) à la page 44364, à l’article 3, dans la troisième colonne du tableau,
en ce qui concerne l’échelle de traitement ressortant de l’article 23,
troisième ligne, il convient de lire ″102 × 529,83″ au lieu de ″102 × 529.83″.

[C − 2002/03240]F. 2002 — 2296 (2001 — 3711)
4 DECEMBRE 2001. — Arrêté ministériel portant modification, en

vue du basculement à l’euro, de l’arrêté ministériel du 11 mai 1965
relatif à l’octroi d’indemnités pour frais de séjour aux membres du
personnel de la Régie des Télégraphes et des Téléphones. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 363 du 21 décembre 2001, deuxième édition, est
apportée la correction suivante :

A la page 44405, dans l’intitulé, dans le texte français, il convient de
lire ″modification, en vue du basculement à l’euro, de l’arrêté ministé-
riel″ au lieu de ″modification, en vue du basculement à l’euro, l’arrêté
ministériel″.

MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 2002/03243]F. 2002 — 3297 (2001 — 3172)
4 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal portant modification, en vue du

basculement à l’euro, de diverses dispositions en matière de
fonction publique relevant du Ministère de la Justice. — Errata

Au Moniteur belge n° 363 du 21 décembre 2001, deuxième édition,
sont apportées les corrections suivantes :

A) à la page 44408 :
1) dans le vingt-neuvième référant du préambule, dans le texte

français, il convient de lire ″15 juin 2001″ au lieu de ″16 juin 2001″;
2) dans le trentième référant du préambule, il convient de lire

″16 mai 2001″ au lieu de ″15 mai 2001″;
B) à la page 44411, à l’article 10, il convient de lire :
« Art. 10. Dans les dispositions indiquées ci-dessous de l’arrêté royal

du 26 septembre 1995 octroyant une allocation de productivité
pénitentiaire à certains agents en service dans les services extérieurs de
l’Administration des Etablissements pénitentiaires, les montants exprimés
en franc et figurant à la deuxième colonne du tableau suivant sont
remplacés par les montants exprimés en euro dans la troisième colonne
du même tableau. »

au lieu de :
″Art. 10.″

[C − 2002/03244]F. 2002 — 2298 (2001 — 3713)
4 DECEMBRE 2001. — Arrêté ministériel portant modification de

diverses dispositions réglementaires suite à l’introduction de
l’euro dans la réglementation concernant des grades particuliers du
Ministère de la Justice. — Errata

Au Moniteur belge n° 363 du 21 décembre 2001, deuxième édition,
sont apportées les corrections suivantes :

A) à la page 44424 :
1) dans le dix-huitième référant du préambule, il convient de lire

″12 octobre 2001″ au lieu de ″20 octobre 2001″;
2) il convient de lire le dix-neuvième référant du préambule comme

suit: ″Vu l’accord du Ministre du Budget;″;
B) à la page 44425, il convient de lire le vingt et unième référant du

préambule comme suit: Vu le protocole n° 221 du Comité de
secteur III,″.
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